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Sales Contract

A% 5 : LXHG-GIMY-HG4-132-20190324-B
Contract No.: LXHG-GIMY-HG4-132-20190324-B

LJ7: BS KA

THE BUYER: B.S. LEATHER COMPLEX

ks Fhndr, Bk

ADDRESS: DHAKA, BANGLADESH

EJ7: W (FE AIRAR

THE SELLER: LIAOCHENG RUIJIN (HONG KONG) CO., LIMITED

Motk H A AU T 6-8 SRR 20 33 TR 3312

ADDRESS: ROOM 3312, BUILDING NO. 33, SHUI ON CENTRE, NO.6-8 HARBOUR ROAD,
WANCHAI, HONG KONG, CHINA

LR T7 i — 2, SKIT R SR TT K, ST R R ST HVE TR A

The buyer agrees to purchase and the seller agrees to sell the following product:

1. W k. k.

Product name, specification, package:

i R

Product name: formic acid

FiAk . 4IE=85. 0%

Specification: purity >85.0%

A et HIRAR, AT

Appearance: colorless transparent liquid, only used for industry

% 35 T /M

Package: in 35KG drums

2. #H#%: 590 3EJT/mli, CFR % KHk

Price: USD590/MT, CFR CHITTAGONG

3+ BE: 20.16 AN,

Quantity: 20.16metric tons.

4. &Hi: 11,894.40 £JC

Total amount: USD 11,894.40

5. iEHi: AT 2019 405 H 15 H.

Shipment date: no later than May.15, 2019

6 AT

Payment terms:
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SJ7 BT AIE ) 16 (T KA, HE bR — R AESFE R HRAT T B2 T7 B 100% AN I R
RIS FIE . S2o7 M2/ T T KIEHAET 7 (B AT BWEISEITE FE,  F BAS FHIERA 200
N A /DRI E S M3 R 21 () RZ SR

The buyer shall establish an irrevocable sight letter of credit at 100% total price through an
international first-class credit bank at least 15 (fifteen) working days prior to the shipment date. The letter
of credit shall be received by the seller at least 7 (seven) working days prior to the date that the cargo exits
the seller’s plants, and shall be valid within at least 21 (twenty-one) days upon the latest shipment date.

SKITAETT BAE FIE 2/, A5 FIE N B UESR L7 B A S AN . I RE, BT —J7 i
B AN ESIE B, A ST A

The buyer should get the seller’s confirmation of L/C draft before it’s establishment. Amendment
charge of letter of credit should be borne by the party who cause the amendment.

U R SE T ARAE B B — R BAE SR RATIFAL L/C, R EA I 3207 [F =

The buyer should get the seller’s permission before establishing letter of credit from banks other than
first-class credit international banks.

T LHFFEPEAT: BEHRERAT (ERSSED

The seller’s bank: SHANGHAI PUDONG DEVELOPMENT BANK SHANGHAI(OFFSHORE
BUSINESS DEPARTMENT)

K5 : 0SA11443633561500 (USD)

Account No.: 0SA11443633561500(USD)

HLAL/QfD: SPDBCNSHOSA

Swift code: SPDBCNSHOSA

1 LT PR BT IR 7 5 EIRERAT R BARF RN TR

The seller’s proforma invoices specifying any bank accounts that are different from the above
mentioned account shall be deemed invalid.

2) K7 IR A R 2% K P ANIK S A AN TR BN B IR, 207 A it

A

i

2

The buyer’s payments made to banks and accounts that are not specified in the Contract shall not be
accepted as valid payments, the seller shall not be liable for the consequences of such payments.

8. HE:

Documents:

27 W[ SETT R BT 81 HAf

The seller shall provide the buyer with the following documents:

DN

Commercial invoice

2) A

Packing list

3) HTIEM

Certificate of analysis

4) EERH

A complete set of bill of lading
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9, Fia¥: HH, TH

Port of loading: QINGDAO, CHINA

H R 5 R8s, i

Port of destination: CHITTAGONG BANGLADESH

10 PR T il 1) XU 42 HRE (TR o e 2 LB B7 2 ARV AAREE U 2010 i) MR ph S 07 3 88 223K
e it DRSS 5 e M 22 3T

Risks: the risk of goods shall transfer to the buyer from the seller according to INCOTERMS 2010 of
the International Chamber of Commerce, and the tile of goods shall transfer to the buyer from the seller

accordingly.

11, Bi%: pirf B s E FAENUORL, B ARG R = A sgme, A B S5 54 B 5 5 A st
T 77 M 3 3 ) SRAE SRR, B X AR [R] P A i), Al B S 5 i B A ST AT

Taxes: all taxes collected at the country of destination port shall be borne and paid entirely by the
buyer provided that such taxes have influence on the Contract. All taxes collected at the country of origin
and loading port shall be borne and paid entirely by the seller provided that such taxes shall have influence
on the Contract.

12 FUERE:

Objections and claims:

1D U SRS T3 R REAE B[R 24052 SIPR PO A2 A 4 s 70 7o it 222 S S5 00 WA e [ A ok B AE B3 AT

If the seller fails to deliver the goods completely or partially within the period stipulated in the
Contract, both parties shall reach agreement to cancel the Contract or delay its performance through
negotiation.

2) BFWsRH K 20 () KW, KITAESTT FERITE LT AT H AT X SR 58 A FE A b
M. A% BEEERATR . WA E. BEBIE S S FLEANRN, K7 NE
27 ARSI R A s ) 5205 3R AT e SEOTAEAR BTy B R WA, NAE 30 (=1) KA
T AR5

Within 20 (twenty) days upon arrival of the goods at destination port, the buyer may inspect the
internal and appearance quality, specification, quantity or weight of the goods with the seller’s consent. If
inconformity is discovered as regards quality, quantity or specification between good and contract
provisions, the buyer shall immediately notify the seller and take photos as the evidence to lodge a claim in
written form. The seller shall respond to the claim within 30 (thirty) days upon receipt.

3) KT ARAEARG R L) AR/ IFILAG E, AR REBUCET BR BE AT A5 [ FLE I HA 355, SET7
AT TR & TR BRAE A2 B, AT U 453 0] S 07 Fg H 2R

In case the buyer fails to settle payment or open a letter of credit according to the Contract, or fails to
pick up the goods or perform other obligations stipulated in the Contract, the seller are entitled to cancel the
Contract or postpone shipment, and make claims on the loss caused by the buyer.

13- AAHLA: BT RR. . SR, KR BRRE, MoK, B, &3, BN,
[ AR By s AN ERBRUT P A ) 5544k 30 RIE R SRR, MR 1 X5 Al )
RE VG IR A S 2[RI HE IR B G AR R 1), WU R S5 R A K IE DU R b AT Hidh
PRI 3R Fp it (kL 30 K, MIAE RN Hahfihr 7B B E RSN AR — 5 A K IH 4
ST, R — 7R AR HHE R R R, SR 48 /NN TR G A 5 — 77, IF HARIEE 75 AN AT
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BRI AUEY] o P [ SRR RIS R R, B A R DAEY, JB8 T Ardid.
Force majeure: both Parties shall be excused from any obligation to the extent that its failure of, or

delay in, performance is due to an event of Force Majeure. Force Majeure shall mean acts of natural
disasters, war, insurrection, conflagration, floods, strikes, riots, conflicts with laws, government rules,
regulations or any other circumstances beyond the control of a party and lasting for 30 days. If the act of
force majeure last for over 30 days, the Contract is terminated automatically unless the partied reach other
agreements. Neither party is responsible for the termination. When force majeure occurs, the affected party
shall give written notice of the occurrence within 48 of becoming aware of its occurrence and provide
official evidence. China's tariff change and port related issue leading to the failure or delay of shipment
shall not be excluded from the force majeure.

14, FUHER:

Dispute settlement:

KISAT A G R TR A S E FA R — D15, AFRE R A RE& L, X5 RS &S
ARG R . W60 (N1 RWTCIEIAR 8, MR EERET A SRR, RiEER
R 2 AT IUNAE h AR N BRI AL 5 1 = 44 AT AP . A i R & /11, XX
T BRALINR T PR R AL, ORI — 77K 4.

In case any dispute is incurred arising from or in connection with performance of the Contract,
including contract existence, validity or termination, the parties shall try to settle the dispute through
amicable negotiation. If the parties cannot reach an agreement within 60 (sixty) days, the dispute shall be
brought to the China International Economic and trade Arbitration Commission(CIETAC) for arbitration by
three arbitrators pursuant to its provisional rules of arbitration procedures in Beijing, China. The arbitration
is final and binding upon both parties. The arbitration costs shall be borne by the losing party unless
otherwise awarded.

15\ X : ARG R CE bR 2 E bR 5 AREMRSE N 2010 B A1 RS [ E bR
HWESFAZ) .

Definition: The Contract is based on the INCOTERMS 2010 of the International Chamber of
Commerce and United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods.

16 FHAib:

Miscellaneous:

D) KGRI HEMNAER 7 BRIFHAR, ARH=1H.

The Contract comes into effect upon the signature of authorized representatives of both parties. The
Contract is valid within three months.

2) A A LA HL TR 20 38 (1 S R R R AV 0T

The signed contract transmitted in electronic form has equal legal effect with the paper form.

3) ARG FEM SR BB A S [R5 14 26 AEE 15 25K H0A 2k

The invalidity of any clause herein shall not affect the validity of No.14 and No.15 clauses in the
Contract.

) FFE— Ty, I SCHESCRS, W CE B RIS An b SO 30 R Rl
T BAr ST 2% e .

The Contract is made in duplicate in both Chinese and English with both versions being
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equally authentic. In case any dispute between Chinese and English clauses, Chinese clauses shall prevail.
PAF JEIESC
No text below.

S2U7: Wi E (R AIRAF

The Seller: LIAOCHENG RUNIN (HONG KONG) CO., LIMITED
% (F) .

Signature (seal):

H 1]

Date:

SET7: BS AT

THE BUYER: B.S. LEATHER COMPLEX
4 () .

Signature (seal):

H -

Date:
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